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[ DUTCH TEXT - TEXTE NtERLANDAIS ]

Verdrag tussen bet Koninkrijk der Nederlanden en bet Koninkrijk
Belgii betreffende de aanleg van een spoorverbinding voor

hogesnelheldstreinen tussen Rotterdam en Antwerpen

Het Koninkrijk der Nederlanden

en
het Koninkrijk Belgie,
hiema de ,,Partijen" genoemd,
Herinnerend aan het akkoord van de Ministers van Verkeer van Bel-

gid, de Bondsrepubliek Duitsland, Frankrijk, Nederland en het Verenigd
Koninkrijk, op hun bijeenkomst te 's-Gravenhage op 21 november 1989,
om zo spoedig mogelijk spoorverbindingen voor hogesnelheidstreinen
tussen Parijs, Brussel, Keulen, Amsterdam en Londen tot stand te bren-
gen (bet zogenaamde ,,PBKA-L project");

Indachtig dat de Europese Raad op 8 december 1994 zijn goedkeu-
ring heeft gehecht aan het rapport van de Groep Christophersen inzake
de Transeuropese Netwerken, waarin het PBKA-L project is opgenomen
in de lijst van prioritaire vervoerprojecten;

Verlangend de Hogesnelheidslijn tussen Rotterdam en Antwerpen bij
voorrang en onder optimale voorwaarden te realiseren;

Overwegend dat Nederland bereid is om Belgid in bepaalde mate
financieel te vergoeden voor de meerkosten welke de aanleg van de
Hogesnelheidslijn volgens cen tracd gebundeld met de autosnelweg
A16-E19 voor Belgid meebrengt in vergelijking met een traci gebundeld
met de autoweg A12 (het zogenaamde ,,Havenweg-trac"),

Zijn overeengekomen als volgi:

Artikel I

Definities

I. Voor de toepassing van dit Verdrag betekent
a. ,,AIBOR" (,,Amsterdam Interbank Offered Rate"): de rentevoet

(uitgedrukt als een jaarlijks percentage) die op de interbancaire marki te
Amsterdam wordt geboden voor deposito's in Nederlandse gulden (niet
zijnde euro-gulden) op zes maanden,

- zoals weergegeven op pagina AIBO (of pagina welke deze zou ver-
vangen) van Reuters Monitor Money Rates Service op of omstreeks 12
uur 's voormiddags (Amsterdamse tijd) op de eerste werkdag van elke
periode van zes maanden waarin de betreffende interest loopt, of, indien
deze rentevoet alsdan niet uit deze bron kan worden bepaald,
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- zoals vastgesteld door De Nederlandsche Bank N.V. aan de hand
van het rekenkundig gemiddelde (op twee decimalen) van de rentevoc-
ten die door ten minste vier vooraanstaande in Nederland gevestigde
kredietinstellingen op het hierboven bepaalde tijdstip worden opgegeven
als de alsdan door hen toegepaste interbancaire rentevoet voor deposito's
in Nederlandse gulden op zes maanden;

b. ,,Hogesnelheidsijn": de spoorverbinding voor hogesnelheids-
treinen tussen Rotterdam en Antwerpen, zoals nader bepaald in artikel 2;

c. ,,Ministers": bet lid van de Belgische federale regering en bet lid
van de Nederlandse regering onder wier bevoegdheid bet vervoer per
spoor valt;

d. ,,Opvolgingscomit": bet comit ingesteld krachtens artikel 6;

e. ,,Productiemodel": bet zogenaamd ,,Aangepast productiemodel"
aangegeven in het rapport van Coopers & Lybrand van september 1995,
,,Naar een sluitende financiering van de Hoge-snelheidslijn Amsterdam-
Brussel" (pagina 39), aangevuld met een uurdienst Brussel-Antwerpen-
Breda-Arnhem;

f. ,,Realisatiedatum": de datum waarop de Hogesnelheidslijn dient
te kunnen worden opengesteld voor reizigersvervoer met hogesnelheids-
treinen, zoals bepaald in artikel 5, eerste lid, of, in voorkomend geval,
overeenkomstig artikel 6, eerste lid;

g. ,,Realisatie-index": de index die de stand van uitvoering van bet
Belgische traject van de Hogesnelheidslijn meet, uitgedrukt als een getal
tussen 0 en I (op vier decimalen) en berekend aan de hand van de vol-
gende formule:

0,8 *X+0 , * Y +0,1 - Z
T

waar:
X = bet aantal kilometers (op twee decimalen) van bet traject waar-

voor de werken van burgerlijke bouwkunst (spoorbedding en
kunstwerken) zijn uitgevoerd

Y=- bet aantal kilometers (op twee decimalen) van bet traject waarvoor
de sporen (rails, dwarsliggers en ballast) zijn gelegd

Z bet aantal kilometers (op twee decimalen) van bet traject waarvoor
de elektriciteitsinfrastructuur (leidingen en seininrichting) is vol-
tooid

T= bet totaal aantal kilometers (op twee decimalen) van bet Belgisehe
traject van de Hogesnelheidslijn.

2. Voor de toepassing van dit Verdrag wordt interest berekend vol-
gens het effectief aantal verstreken dagen en op basis van een jaar van
360 dagen. Zodra de Nederlandse gulden en/of de Belgische frank wor-
den vervangen door de Europese eenheidsmunt (de ,,Euro"), worden de
bedragen die in dit Verdrag in Nederlandse gulden respeclievelijk Bel-
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gische frank zijn uitgedrukt, omgezet in Euro tegen de omrekenkoers
bepaaid overeenkomstig artikel 109 L, vierde lid, van bet Verdrag tot
oprichting van de Europese Gemeenschap, en wordt voor de berekening
van interest, AIBOR vervangen door een equivalente rentpvoet voor
Euro, alsdan te bepalen door het Opvolgingscomit6.

Artikel 2

Aanleg van de Hogesnelheidslijn

1. Tussen Rotterdam (Lombardijen) en Antwerpen (Luchtbal) wordt
een spoorverbinding voor hogesnelheidstreinen aangelegd volgens een
tract voomamelijk gebundeld met de autosnelweg A16-E19, met grens-
overgang aan de westelijke zijde van voomoemde autosnelweg ter hooge
van Hazeldonk (Nederland) en Meer (Belgie). Deze grensovergang zal
zijn gesitueerd binnen de gearceerde strook op de plattegrond in de bij-
lage bij dit Verdrag.

2. De in het cerste lid bedoelde spoorverbinding bestaat uit een twee-
sporige lijn, geelektrificeerd in wisselstroom 25 kilovolt, 50 hertz, voor
een kruissnelheid van 300 kilometer per uur, en omvat daarnaast de
nodige seininrichtingen, installaties voor verlichting, drijfkracht en tele-
communicatie, veiligheidsvoorzieningen, alsook tunnels, bruggen en an-
dere kunstwerken. Hierbij geldt als gezamenlijke doelstelling van de
Partijen dat de capaciteit van die spoorverbinding adequaat moet zijn
voor cen vlotte verwerking van het volgens bet Productiemodel voor-
ziene treinverkeer.

3. De Partijen zullen in bet kader van de technische uitwerking van
voorbereiding en aanleg van de Hogesnelheidslijn op Belgisch en Neder-
lands grondgebied samenwerken met bet oog zowel op een hoge graad
van grensoverschrijdende technische harmonisatie van de betreffende
infrastructuur als op besparingen voor beide Partijen.

Artikel 3

Taak- en kostenverdeling

1. Elke Partij draagt zorg voor de voorbereiding, de aanleg, de bedie-
ning, bet onderhoud en de instandhouding van het deel van de Hogesnel-
heidslijn gelegen op haar grondgebied, qen en ander op de in haar land
voor overeenkomstige rijkswerken gebruikelijke wijze. Belgie kan deze
taken volledig of gedeeltelijk opdragen aan de Nationale Maatschappij
der Belgische Spoorwegen, met dien verstande dat Belgid ten aanzien
van Nederland volledig verantwoordelijk en aansprakelijk blijft voor de
goede uitvoering van de betreffende taken en dat Nederland de ge-
noemde maatschappij niet krachtens dit Verdrag kan aanspreken.

2. Elke Partij draagt de kosten van de werken en taken waarvoor zij
ingevolge bet eerste lid de verantwoordelijkheid draagt, behalve als
bcpaald in artikel 4.
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Artikel 4

Bijzondere bijdrage van Nederland

1. In verband met de meerkosten welke de aanleg van de Hogesnel-
heidslijn volgens het in artikel 2, eerste lid, bepaalde trac6 voor Belgie
meebrengt ten opzichte van bet Havenweg-traci, zal Nederland aan Bel-
gid een eenmalige en forfaitaire bijdrage van 823.000.000 (achthonderd
drieEntwintig miljoen) Nederlandse gulden betalen. Belgii zal deze som,
tezamen met de betreffende interest ingevolge bet tweede lid, onder b,
daadwerkelijk en aantoonbaar besteden aan de voorbereiding en de aan-
leg van het deel van de Hogesnelheidslijn gelegen op Belgisch grondge-
bied en zal hierover aan het Opvolgingscomitd alle nodige inlichtingen
verstrekken.

2. De in het eerste lid bepaalde bijdrage zal als volgt worden betaald:
a. een bedrag van ten minste 200.000.000 (tweehonderd miljoen)

Nederlandse gulden, valuta per 2 januari 1997;
b. bet saldo, uiterlijk valuta per 4 januari 1999, tezamen met interest

tegen 6% vanaf 2 januari 1997 tot de datum van effectieve betaling en
te kapitaliseren per I januari 1998.

3. De betalingen ingevolge het tweede lid zullen worden verricht
door overschrijving ten gunste van de Belgische Schatkist op rekening
nummer I van de Nationale Bank van Belgii bij De Nederlandsche
Bank N.y. In geval van laattijdige betaling is op het betreffende bedrag
automatisch, zonder aanmanin&, interest verschuldigd tegen AIBOR plus
100 basispunten, met cen minimum van 6%.

Artikel 5

Realisatiedatum en schadevergoeding in gevdl van achterstand

1. De Partijen dragen zorg voor een spoedige aanleg van de Hogesnel-
heidslijn ten einde deze in beide landen terzelfder tijd te voltooien met
het oog op haar openstelling voor reizigersvervoer met hogesnelheids-
treinen op I juni 2005.

2. Zo de Hogesnelheidslijn niet op de Realisatiedatum kan worden
opengesteld ten gevolge van achterstand van Un der Partijen in de aan-
leg van de Hogesnelheidslijn op haar grondgebied, zal deze Partij aan de
andere Partij bij wijze van schadevergoeding een forfaitaire som per
kalenderdag vertraging betalen. Deze sor wordt naar prijspeil januari
1997 bepaald op 45.000 (vijfenveertigduizend) Nederlandse gulden in
geval van achterstand van Belgie en op 750.000 (zevenhonderdvijftig-
duizend) Belgische frank in geval van achterstand van Nederland. Beide
sommen worden vanaf 1998 jaarlijks geindexeerd aan het indexcijfer der
consumptieprijzen in Nederland respectievelijk Belgid van de maand
januari.
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3. Zo de Hogesnelheidslijn niet op de Realisatiedatum kan worden
opengesteld tengevolge van achterstand van Belgit in de aanleg van de
Hogesnelheidslijn op haar grondgebied, zal Belgia bovendien aan Ne-
derland een aanvullende vergoeding betalen, berekend aan de hand van
de volgende formule:

i,* -S* -I - r) 3

waar:
n = bet aantal periodes van zes maanden begrepen tussen de

Realisatiedatum en de datum waarop de Hogesnelheidslijn op
Betgisch grondgebied kan worden opengesteld, waarbij de laat-
ste periode (al dan niet voltooid) als een periode wordt geteld

i = AIBOR
S = het totaal van de ingevolge artikel 4, eerste en tweede lid, door

Belgid ontvangen sommen (in Nederlandse gulden), vermeer-
derd met interest tegen AIBOR vanaf de datum van effectieve
ontvangst tot de Realisatiedatum

r = de Realisatie-index op de Realisatiedatum en vervolgens op de
laatste dag van elke daaropvolgende periode van zes maanden

x = het effectief aantal verstreken dagen in de betreffende periode
van zes maanden.

4. De in bet tweede en derde lid bepaalde vergoedingen worden in
maandelijkse schijven betaald. Inzake het tijdstip van betaling is over-
eengekomen dat deze zal geschieden ten laatste op de vijftiende dag van
elke maand, vanaf de zesde maand volgend op die van de Realisatie-
datum. Deze vergoedingen sluiten tussen de Partijen elke andere vorm
van schadeloosstelling uit.

Artikel 6

OpvolgingscomitW

1. De Partijen plegen regelmatig overleg over alle vraagstukken van
gemeenschappelijk belang welke zich bij de voorbereiding en aanleg van
de Hogesnelheidslijn voordoen. Te dien einde wordt cen gezamenlijk
Opvolgingscomitd ingesteld, dat instaat voor een nauwe coordinatie en
opvolging van de betreffende procedures en werken. Hierbij kan bet
Opvolgingscomit, in acht genomen de gezamenlijke wens van de Par-
tijen om tot een optimale oplossing te komen, schriftelijk voorstellen om
de in artikel 5, eerste lid, bepaalde datum aan te passen, in welk geval
de Ministers binnen 30 dagen terzake een beslissing nemen.
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2. Het OpvolgingscomitV telt een even aantal leden, van wie de helft
wordt aangesteld door elke Partij. Het kan subcomitis vormen, waaraan
het voorbereidende of uitvoerende taken in bepaalde aangelegenheden
kan toevertrouwen.

3. Het Opvolgingscomit vergadert ten minste tweemaal per jaar en
telkens wanneer Un van de Ministers erom verzoekt. Het houdt zitting
op een plaats in Belgid of Nederland die het zelf bepaalt. De beslissin-
gen van het Opvolgingscomit6 worden genomen bij consensus. Het
Opvolgingscomite stelt zelf zijn reglement van orde vast.

Artikel 7

Aansluitende spoorverbindingen

1. De Partijen zullen zich inspannen om, elk op haar grondgebied,
v66r de Realisatiedatum eveneens de reeds voorziene capaciteits-
verhogende en/of rijtijdverlagende werken of maatregelen te realiseren
op de met de Hogesnelheidslijn aansluitende baanvakken van Nieuw
Vennep tot en met Rotterdam (Lombardijen) en van Antwerpen (Lucht-
bal) tot en met Brussel-Zuid. Deze werken en maatregelen zijn voorwerp
van overleg in bet Opvolgingscomiti.

2. In elk geval dragen de Partijen er, elk op haar grondgebied, zorg
voor dat, vanaf de openstelling van de Hogesnelheidslijn, op de in het
eerste lid bedoelde aansluitende baanvakken ongehinderde doortocht
mogelijk is voor bet in bet Productiemodel voorziene treinverkeer, zo
nodig door voorrang te verlenen aan de hogesnelheidstreinen in de vast-
stelling van de dienstregeling of in de dagelijkse verkeersleiding. De
verwijzing in dit Verdrag naar bet Productiemodel geldt enkel ter bepa-
ling van capaciteitsbehoefte en verkeersprioriteit. Wat bet effectieve
treinverkeer betreft, komt bet de betrokken spoorwegondernemingen toe
om te gelegener tijd de nodige regelingen te treffen volgens commerciele
criteria.

Artikel 8

Overmacht'

1. Voor de toepassing van dit Verdrag wordt onder overmacht ver-
staan elke vreemde oorzaak welke niet te wijten is aan de schuld van de
Partij die zich op overmacht beroept en naar in bet verkeer geldende
opvattingen niet voor haar rekening komt, waarvan zij de gevolgen niet
kon voorkomen of vermijden (in acht genomen de diligentie die men
redelijkerwijs van haar kan verwachien), en welke haar tijdelijk of defi-
nitief verhindert am iin of meer van haar verbintenissen ingevolge dit
Verdrag uit te veren.
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2. Een Partij kan zich slechts op overmacht beroepen indien zij, bin-
nen 60 dagen na kennis te hebben gekregen van de relevante gebeurte-
nis of omstandigheid, de andere Partij daarvan schriftelijk op de hoogte
stelt. Deze kennisgeving leidt tot een spoedoverleg in het Opvolgings-
comiti, dat de situatie zal evalueren en, binnen 90 dagen na die kennis-
geving, zijn analyse en aanbevelingen zal formuleren ten behoeve van
de Ministers. De Ministers streven emaar cen evenwichtige regeling uit
te werken die voorasnog toelaat om de doelstellingen van dit Verdrag
onder zo goed mogelijke condities te verwezenlijken.

3. Zolang zij aanhoudt, schorst overmacht de uitvoering van de be-
treffende verbintenis en correlatieve verbintenissen. Tenzij de Ministers
er anders over beslissen, worden de in of krachtens dit Verdrag bepaalde
uitvoeringstermijnen voor die verbintenissen verlengd met de duur van
de schorsing ingevolge overmacht. Deze schorsing geeft geen aanleiding
tot schadeloosstelling.

4. Zo overmacht de uitvoeing van Un of meer verbintenissen inge-
volge de artikelen 2 tot en met 5 definitief verhindert en de Ministers
niet binnen 90 dagen na ontvangst van het in het tweede lid bedoelde
rapport van het Opvolgingscomit, overeenstemming hebben bereikt over
een regeling zoals bedoeld in het tweede lid, kan elke Partij gedurende
een verdere periode van 90 dagen dit Verdrag beeindigen door cen
schriftelijke kennisgeving in die zin aan de andere Partij (voor zover de
overmacht aanhoudt op het tijdstip van deze kennisgeving). Betindiging
van dit Verdrag ingevolge overmacht geeft geen aanleiding tot schade-
loosstelling, behalve zoals bepaald in het vijfde lid.

5. In geval van bedindiging van dit Verdrag ingevolge overmacht zal
Belgid bet deel van de overeenkomstig artikel 4 ontvangen sommen dat
alsdan nog niet is besteed aan de Hogesnelheidslijn, restitueren aan
Nederland. Her betreffend bedrag zal worden bepaald ann de hand van
de volgende formule:

S * (- r)

waar:
S= het totaal van de overeenkomstig artikel 4 door Belgie ontvangen

sommen (in Nederlandse gulden), vermeerderd met interest tegen
AIBOR vanaf de datum van effectieve ontvangst tot de datum van
restitutie

r= de Realisatie-index op de datum van bedindiging van dit Verdrag,
dan wel, zo Belgid dit naar redelijkheid en billijkheid kan aanto-
nen volgens de reele stand van uitvoering der aanbestedingen en
werken, de hogere graad van aanwending van de overeenkomstig
arlikel 4 ontvangen sommen op hetzelfde tijdstip (eveneens uitge-
drukt als een getal tussen 0 en t, op vier decimalen).
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Artikel 9

Andere projeclen

De dossiers bctreffende de doortrekking van Goederenlijn 11 naar de
spoorlijn tussen Goes en Bergen-op-Zoom en de ontsluiting van de Ant-
werpse haven via de zogenaamde ,,IUzcren Rijn" naar Duitsland zullen
op hun eigen merites en in goed overleg en nabuurschap worden bcoor-
deeld. In het cerste dossier wordt emaar gestreefd om v66r 1 januari
2000 een trackeuze te maken. In het tweede dossier zal Nederland
actief mcewerken aan de haalbaarheidsstudie, ook in verband met de
ontwikkeling van trac~varianten ter hoogte van Roermond en de
Nederlands-Duitse grens. Afhankelijk van de resultaten van dit onder-
zoek zullen de Partijen desgevallend gezamenlijk in overleg treden met
de bevoegde instanties in de Bondsrepubliek Duitsland.

Artikel 10

Geschillen

1. Elk geschil betreffende de interpretatie of de uitvoering van dit
Verdrag wordt, na schriftelijke notificatie door cen Partij aan de andere
van haar verzoek tot opening van de in-dit artikel bepaalde procedure,
voorgelegd aan de Ministers met bet oog op ceon minnelijke regeling. De
Ministers kunnen in onderling akkoord een beroep doen op eon bemid-
delaar of bepaalde kwesties voor advies voorleggen aan Un of meer des-
kundigen. Zo de Ministers niet binnen 90 dagen na voornoemde notifi-
catie overeenstemming hebben bereikt over een minnelijke regeling, dan
wel zodra Un van de Ministers vaststelt dat hierover redelijkerwijs geen
overeenstemming kan worden bereikt, kan het geschil op schriftelijk ver-
zoek van Un der Partijen ter beslechting worden voorgeiegd aan een
arbitrate commissie. De beslissing van deze commissie is bindend voor
de Partijen.

2. De arbitrate commissie bestaal uit drie arbiters, van wie elke Partij
er Un benoemt. De twee aldus gekozen arbiters duiden in onderlinge
overeenstemming de derde arbiter aan, die voorzitter zal zijn en niet de
nationaliteit van Un van de Partijen mag bezitten. Zo de benoeming van
Un of meer arbiters niet is geschied binnen 45 dagen na bet arbitrage-
verzoek, wordt zij op verzoek van de meest gerede Partij verricht door
de Voorzitter van het Intemationaal Gerechtshof.

3. De arbitrate commissie houdt zitting op de plaats in Belgid of
Nederland die zij zelf bepaalt. De commissie hoort de Parlijen, onder-
zoekt bun aanspraken en doer uitspraak binnen 180 dagen na de benoc-
ming van de laatste arbiter. Zij stelt zelf haar procedurereglement vast.
Zij kan in elke stand van het geding, na de Partijen te hebben gehoord,
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de conservatoire maatregelen voorschrijven die zij noodzakelijk acht, of
reeds voorgeschreven conservatoire maatregelen intrekken. Zodanige
maatregelen lopen niet vooruit op beslissingen in het geding zelf.

Artikel 11

Duur en inwerkingireding

Dit Verdrag is aangegaan voor een termijn van 15 jaar. Het treedt in
werking op de eerste dag van de tweede maand volgend op de laatste
der beide data waarop de Partijen elkaar langs diplomatieke weg hebben
meegedeeld dat aan de in hun respectieve Staten constitutioneel vereiste
formaliteiten is voldaan. In afwachting van zijn inwerkingtreding wor-
den artikel 4 en de daarmee verband houdende bepalingen van dit Ver-
drag voorlopig toegepast vanaf de datum van ondertekening en de ove-
rige bepalingen van dit Verdrag vanaf de eerste dag van de tweede
maand volgend op de datum van ondertekening.

TEN BLUIKE WAARVAN de vertegenwoordigers van de regeringen
der Partijen, daartoe naar behoren gemachtigd, dit Verdrag hebben on-
dertekend.

ALDUS OVEREENGEKOMEN en in tweevoud opgemaakt te Brus-
sel, op 21 december 1996, in de Nederlandse en de Franse taal, zijnde
de twee teksten gelijkelijk authentiek.

Voor het Koninkrijk der Nederlanden:

A. JORRITSMA-LEBBINK

Voor her Koninkrijk Belgie:

M. DAERDEN
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[FRENCH TEXT - TEXTE FRANCAIS]

TRAITt ENTRE LE ROYAUME DES PAYS-BAS ET LE ROYAUME DE
BELGIQUE CONCERNANT LA CONSTRUCTION D'UNE LIAISON
FERROVIAIRE POUR TRAINS A GRANDE VITESSE ENTRE
ROTTERDAM ET ANVERS

Le Royaume des Pays-Bas

et

Le Royaume de Belgique, d~nomm6s ci-apr~s les <<Parties>>,

Rappelant l'accord des Ministres des Transports de la Belgique, de la R6publique F&-
d6rale d'Allemagne, de la France, des Pays-Bas et du Royaume Uni, intervenu lors de leur
r6union le 21 novembre 1989, en vue de r6aliser dans les meilleurs d6lais des liaisons fer-
roviaires pour trains i grande vitesse entre Paris, Bruxelles, Cologne, Amsterdam et Lon-
dres (le projet appel6 <<PBKA-L)));

Conscientes que le Conseil europ6en a approuv6 le 8 d6cembre 1994 le rapport du
Groupe Christophersen concernant les R6seaux Transeurop6ens, dans lequel le projet
PBKA-L est repris sur la liste des projets prioritaires en mati&re de transports;

D6sirant r6aliser la Ligne A grande vitesse entre Rotterdam et Anvers en priorit6 et dans
des conditions optimales;

Consid6rant que les Pays-Bas sont dispos6s A d6dommager la Belgique dans une cer-
taine mesure pour les surcofits qu'entraine pour la Belgique la construction de la Ligne A
grande vitesse selon un trac6 longeant l'autoroute A 16-EI9 par rapport A un trac6 longeant
la route A 12 (le trac6 appel6 <Havenweg>),

Sont convenus de ce qui suit :

Article ler. Definitions

1. Pour 'application du pr6sent Trait6, on entend par:

a) <AIBOR > («Amsterdam Interbank Offered Rate >) : le taux d'int6ret (exprim6 en
pourcentage sur base annuelle) qui est offert pour les d6p6ts en florins n6erlandais (n'6tant
pas des euroflorins) A six mois sur le march6 interbancaire d'Amsterdam,

- Comme mentionn& A la page AIBO (ou A la page qui la remplacerait) du Reuters
Monitor Money Rates Service le matin A 12 heures ou aux environs de cette heure (heure
d'Amsterdam), le premier jour ouvrable de chaque p6riode de six mois pendant laquelle
court l'int6r~t, ou, au cas ofi ce taux d'int6ret ne peut pas etre d~termin6 A partir de cette
source,

- Comme fix6 par De Nederlandsche Bank N.V. sur base de la moyenne arithm~tique
(A deux dcimales) des taux d'intrt qui sont indiqu~s, au moment d~termin6 ci-dessus, par
au moins quatre 6tablissements de credit r~put~s situ~s aux Pays-Bas, comme 6tant le taux
d'int~r~t interbancaire utilis6, par eux, pour des d~p6ts en florins n6erlandais i six mois;
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b) oLigne A grande vitesse. : la liaison ferroviaire pour trains A grande vitesse entre
Rotterdam et Anvers, comme pr~cis~e i l'article 2;

c) <Ministres>> : le membre du Gouvernement f~d~ral beige et le membre du Gouver-
nement des Pays-Bas qui ont le transport ferroviaire dans leurs attributions;

d) ((Comite d'accompagnement)) : le comit6 institu6 en vertu de l'article 6;

e) <Mod~le de productiom) : le module appel6 <Modle de production adapt& pr~vu
dans le rapport de Coopers & Lybrand de septembre 1995, <Naar een sluitende financiering
van de Hoge-snelheidslijn Amsterdam-Brusseb) (page 39), compl~t6 d'un service par heure
Bruxelles-Anvers-Breda-Amhem;

f) «Date de r~alisation) : la date A laquelle la Ligne A grande vitesse doit pouvoir tre
mise en service pour le transport de passagers par trains A grande vitesse, telle que d~termi-
n~e A l'article 5(1) ou, le cas 6ch~ant, conform~ment A l'article 6(1);

g) <dndex de r~alisation> : lindex qui mesure l'6tat d'avancement du trajet beige de la
Ligne A grande vitesse, exprim6 par un nombre compris entre 0 et 1 (A quatre d~cimales) et
calculk selon la formule suivante :

08* X+03* Y+O1*Z
T

dans laquelle:

X = le nombre de kilom~tres (i deux d~cimales) du trajet sur lequel les travaux de g6-
nie civil (assiette de voie et ouvrages d'art) ont &6 r~alis~s

Y = le nombre de kilomtres (A deux d~cimales) du trajet sur lequel les voies ont &6
pos~es (rails, traverses et ballast)

Z = le nombre de kilomtres (A deux d~cimales) du trajet sur lequel l'infrastructure
6lectrique (cat~naires et installations de signalisation) a 6 achev~e

T = le nombre total de kilombtres (A deux d~cimales) du trajet belge de la Ligne A gran-
de vitesse.

2. Pour 'application du present Trait6, les int~r~ts sont calculks selon le nombre de
jours effectivement 6coul~s et sur base d'une annie de 360 jours. Dbs que le florin n6erlan-
dais et/ou le franc belge seront remplac~s par la monnaie unique europ~enne (l'<Euro>>), les
montants qui sont exprim~s dans le present Trait6, respectivement en florins n~erlandais et
en francs belges, seront convertis en Euro au taux de conversion fix6 conform~ment A rar-
ticle 109 L (4) du Trait6 instituant la Comnmunaut& europ~enne et, pour le calcul des int6-
rts, 'AIBOR sera remplac6 par un taux d'intrt 6quivalent pour l'Euro, A fixer A ce
moment par le Comit6 d'accompagnement.

Article 2. Construction de la Ligne ei grande vitesse

1. Une liaison ferroviaire pour trains A grande vitesse est construite entre Rotterdam
(Lombardijen) et Anvers (Luchtbal) selon un trac6 longeant principalement 'autoroute
A 16-E19, avec passage de la frontire du c6t6 ouest de 'autoroute pr~cit~e, A hauteur de Ha-
zeldonk (Pays-Bas) et de Meer (Belgique). Ce passage frontalier sera situ6 dans la zone ha-
chur~e qui figure sur le plan annex6 au present Trait6.



Volume 2054, 1-35512

2. La liaison ferroviaire mentionn~e au paragraphe 1 er est compos~e d'une ligne A dou-
ble voie, 6lectrifi~e en courant altematif A 25 kilovolts, 50 hertz, pour une vitesse de croi-
si~re de 300 kilom~tres par heure, et elle comporte, en outre, les installations de
signalisation, d'6clairage, de force motrice, de t~lcorrmunication et de s~curit6 n~cessai-
res, ainsi que des tunnels, ponts et autres ouvrages d'art n~cessaires. A ce propos, l'objectif
commun des Parties est que la capacit6 de cette liaison ferroviaire doit ftre adequate pour
traiter ais~ment le trafic ferroviaire pr~vu par le Mod~le de production.

3. Dans le cadre de la mise au point technique de la preparation et de la construction
de la Ligne A grande vitesse sur les territoires beige et n~erlandais, les Parties collaboreront
en vue d'obtenir i la fois un haut niveau d'harmonisation technique transfrontali~re de rin-
frastructure en question et des 6conomies pour les deux Parties.

Article 3. R~partition des tdches et desfrais

1. Chaque Partie se charge de la preparation, de la construction, du service, de 1'entre-
tien et du maintien en 6tat de la partie de la Ligne A grande vitesse situ~e sur son territoire,
pour chacun de ces types de travaux de la mani~re habituelle dans son pays pour des travaux
publics semblables. La Belgique peut confier ces tdches, en tout ou en partie, A la Socit6
nationale des Chemins de fer belges, 6tant entendu que la Belgique reste enti~rement res-
ponsable envers les Pays-Bas de la bonne execution des taches concem~es et que les Pays-
Bas ne peuvent pas, en vertu du present Trait6, invoquer la responsabilit6 de la Soci~t6 pr6-
cit~e.

2. Chaque Partie supporte les cofits des travaux et des tfiches pour lesquels elle est res-
ponsable en vertu du paragraphe ler, A rexception de ce qui est pr~vu i l'article 4.

Article 4. Contribution sp~ciale des Pays-Bas

1. En consideration des surcofits que la construction de la Ligne A grande vitesse selon
le trac6 pr~vu i l'article 2(1) provoque en Belgique par rapport au trac6 Havenweg, les
Pays-Bas paieront i la Belgique une contribution unique et forfaitaire de 823.000.000 (huit
cent vingt-trois millions) de florins n~erlandais. La Belgique affectera cette somme, ainsi
que les int~r~ts qu'elle porte en vertu du paragraphe 2(b), de mani~re effective et d~montra-
ble A la preparation et la construction de la partie de la Ligne A grande vitesse situ6e sur le
territoire beige et elle fournira A ce sujet toutes les informations n~cessaires au Comit6 d'ac-
compagnement.

2. La contribution pr~vue au paragraphe ler sera payee comme suit:

a) Un montant d'au moins 200.000.000 (deux cents millions) de florins n6erlandais
sous valeur 2 janvier 1997;

b) Le solde, au plus tard sous valeur 4 janvier 1999, avec un int~rt de 6% A partir du
2 janvier 1997 jusqu'i la date de paiement effectif, i capitaliser au lerjanvier 1998.

3. Les paiements vis~s au paragraphe 2 seront effecturs par virement en faveur du Tr6-
sor belge, au compte num6ro 1 de la Banque nationale de Belgique aupr~s de De Nederlan-
dsche Bank N.V. En cas de retard de paiement, un int~r~t sur le montant concem6 est dfi de
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plein droit sans mise en demeure au taux AIBOR plus 100 points de base, avec un minimum
de 6%.

Article 5. Date de r~alisation et indemnitg en cas de retard

1. Les Parties veilleront A construire rapidement la Ligne i grande vitesse afin de
l'achever simultan6ment dans les deux pays, en vue de sa mise en service pour le transport
de passagers par trains A grande vitesse au ler juin 2005.

2. Si la Ligne i grande vitesse ne peut pas &re mise en service, A la Date de r6alisation,
i cause d'un retard de l'une des Parties dans la construction de la Ligne i grande vitesse sur
son territoire, cette Partie versera A rautre Partie, A titre de dommages et int~r&ts, une som-
me forfaitaire par jour calendrier de retard. Cette somme est fix6e, en prix de janvier 1997,
A 45.000 (quarante-cinq mille) florins n6erlandais en cas de retard de la Belgique et A
750.000 (sept cent cinquante mille) francs belges en cas de retard des Pays-Bas. Les deux
sommes sont index6es annuellement i partir de 1998, selon l'indice de janvier des prix A la
consommation n6erlandais et beige respectivement.

3. Si la Ligne A grande vitesse ne peut pas tre mise en service A la Date de r~alisation
suite A un retard de la Belgique dans la construction de la Ligne A grande vitesse sur son
territoire, la Belgique paiera en outre aux Pays-Bas une indemnit6 compl6mentaire, calcu-
1e selon la formule suivante:

~is[ * r *
1--I

dans laquelle

n = le nombre de p~riodes de six mois comprises entre la Date de r~alisation et la date
A laquelle la Ligne i grande vitesse peut etre mise en service sur le territoire belge, la der-
nitre p~riode

(qu'elle soit termin6e ou non) 6tant consid6r6e comme une p6riode

i =AIBOR

S = le total des sommes reques (en florins n6erlandais) par la Belgique en vertu rarticle
4(1) et (2), augment6 des int6r~ts au taux AIBOR A partir de la date de r6ception effective
jusqu'i la Date de r6alisation

r = lIndex de r6alisation i la Date de r6alisation et ensuite au dernier jour de chaque
p6riode de six mois cons6cutive

x = le nombre de jours 6coul6s effectivement dans la p6riode de six mois concern6e.

4. Les indemnit6s pr6vues aux paragraphes 2 et 3 sont pay6es en mensualit6s. En ce
qui concerne le moment de paiement, il est convenu que celui-ci sera effectu6 au plus tard
le quinzi~me jour de chaque mois, i partir du sixi~me mois suivant celui de la Date de r6a-
lisation. Ces indemnit6s excluent toute autre forme de d6dommagement entre Parties.
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Article 6. Comit d'accompagnement

1. Les Parties se concertent r~gulirement au sujet de toutes les questions d'int~r~t
commun qui se posent lors de la preparation et de la construction de la Ligne i grande vi-
tesse. A cette fin, un Comit6 d'accompagnement commun est institu4, qui est charg6 d'une
6troite coordination des procedures et travaux concem~s et de leur suivi. Dans ce contexte,
tenant compte du souhait commun des Parties d'arriver A une solution optimale, le Comit6
d'accompagnement peut proposer, par 6crit, d'adapter la date vis~e AI Particle 5(1), auquel
cas les Ministres prennent une decision end~ans les 30 jours.

2. Le Comit6 d'accompagnement se compose d'un nombre pair de membres, dont la
moiti6 est d~sign~e par chaque Partie. I1 peut crier des sous-comit~s, auxquels il peut con-
fier des tdches pr~paratoires ou d'ex~cution en certaines mati~res.

3. Le Comit6 d'accompagnement se r~unit au moins deux fois par an et chaque fois
qu'un des Ministres le requiert. II siege en un lieu situ6 en Belgique ou aux Pays-Bas qu'il
dtermine. Les decisions du Comit6 d'accompagnement sont prises par consensus. Le Co-
mit6 d'accompagnement fixe lui-mfme son r~glement d'ordre int~rieur.

Article 7. Liaisons ferroviaires dejonction

1. Avant la Date de r~alisation, les Parties, chacune sur son territoire, s'efforceront 6ga-
lement de r~aliser les travaux et de prendre les mesures qui sont d~jA pr~vus et qui permet-
tent d'augmenter la capacit6 et/ou de diminuer le temps de parcours sur les liaisons
ferroviaires de jonction avec la Ligne A grande vitessq de Nieuw Vennep jusque et y com-
pris Rotterdam (Lombardijen) d'une part et d'Anvers (Luchtbal) jusque et y compris
Bruxelles-Midi, d'autre part. Ces travaux et mesures font l'objet d'une concertation au sein
du Comit6 d'accompagnement.

2. En tout cas, les Parties veillent, chacune sur son territoire, i partir de la date de mise
en service de la Ligne A grande vitesse, A ce que le trafic ferroviaire pr~vu par le Modle de
production puisse s'effectuer sans subir de g~ne sur les liaisons ferroviaires de jonction vi-
sees au paragraphe Ier, si n6cessaire en donnant priorit6 aux trains i grande vitesse lors de
l'tablissement de rhoraire ou dans la gestion quotidienne du trafic. La r6frence au Mod~le
de production dans le present Trait6 ne vaut que pour la d~termination des besoins de ca-
pacit6 et des priorit~s dans le trafic. En ce qui concerne le trafic ferroviaire effectif, il ap-
partient aux compagnies ferroviaires concem~es de prendre les dispositions n~cessaires, en
temps voulu, selon des crit~res commerciaux.

Article 8. Force majeure

1. Pour l'application du present Trait6, on entend par force majeure toute cause 6tran-
g~re qui n'est pas due A la faute de la Partie qui invoque la force majeure et qui ne lui est
pas imputable selon les conceptions g~n~ralement admises, dont elle n'a pas pu pr~voir ou
6viter les consequences (compte tenu de la diligence que ron peut raisonnablement attendre
de cette Partie), et qui 'empEche temporairement ou d~finitivement d'ex~cuter une ou plu-
sieurs de ses obligations en vertu du present Trait6.
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2. Une Partie ne peut invoquer la force majeure que si, end~ans les 60jours apr6s qu'el-
le ait eu connaissance du fait ou de la circonstance en question, elle en informe par 6crit
l'autre Partie. Cette notification entraine une concertation d'urgence au sein du Comit6 d'ac-
compagnement, qui 6valuera la situation et formulera, end~ans les 90 jours de cette notifi-
cation, ses analyses et ses recommandations pour les Ministres. Les Ministres s'efforcent
de trouver une solution 6quilibr~e qui permet de r~aliser les objectifs du present Trait6 dans
les meilleures conditions possibles.

3. Aussi longtemps qu'elle subsiste, la force majeure suspend l'ex~cution de l'obliga-
tion concem~e et des obligations correlatives. A moins que les Ministres en d~cident autre-
ment, les dlais d'ex~cution pour ces obligations, pr~vus par ou en vertu du present Trait&,
sont prolong~s de la dur~e de la suspension qui r~sulte de la force majeure. Cette suspension
ne donne pas lieu A d~dommagement.

4. Si la force majeure empche d~finitivement l'ex~cution d'une ou plusieurs obliga-
tions en vertu des articles 2 i 5 inclus et si les Ministres n'ont pas trouv6, end~ans les 90
jours apr~s reception du rapport du Comit d'accompagnement vis6 au paragraphe 2, un ac-
cord sur une solution telle que vis~e au paragraphe 2, chaque Partie peut, durant une nou-
velle p~riode de 90 jours, r~silier le present Trait& par notification 6crite a lautre Partie
(pour autant que la force majeure persiste au moment de cette notification). La r~siliation
du present Trait6 pour cause de force majeure ne donne pas lieu A d~dommagement, sauf
ce qui est pr~vu au paragraphe 5.

5. En cas de r~siliation du present Trait6 pour cause de force majeure, la Belgique res-
tituera aux Pays-Bas ]a partie des sommes reques en vertu de larticle 4 qui n'a pas encore
k6 affect~e A la Ligne A grande vitesse. Le montant en question sera dtermin6 sur base de
la formule suivante:

S * (1 - r)

dans laquelle

S = le total des sommes reques (en florins n~erlandais) par la Belgique en vertu de lar-
ticle 4, augment6 des int~rts au taux AIBOR A partir de la date de reception effective jus-
qu'A la date de restitution

r = l'Index de r~alisation A la date de r6siliation du present Trait6 ou le degr6 plus 6lev6
d'utilisation, A la m~me date, des sommes perques en vertu de 'article 4 (6galement exprim6
par un nombre compris entre 0 et 1 A quatre d~cimales) que la Belgique peut prouver de
mani~re raisonnable et 6quitable en fonction de l'tat davancement reel des adjudications
et travaux.

Article 9. Autres projets

Les dossiers concemant la prolongation de la ligne de marchandises 11 vers la ligne
ferroviaire entre Goes et Bergen-op-Zoom et le d~senclavement du port d'Anvers par l<IJ-
zeren Rijn)> vers l'Allemagne seront 6valu~s selon leurs propres m~rites, en bonne concer-
tation et comme il convient entre bons voisins. Dans le premier dossier, on s'efforcera de
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faire un choix de trac6 avant le ler janvier 2000. Dans le deuxi~me dossier, les Pays-Bas

collaboreront activement A l'tude de faisabilit6, en ce compris le d~veloppement de varian-
tes de trac6 la hauteur de Roermond et de la fronti~re entre les Pays-Bas et l'Allemagne.
En fonction des r~sultats de cette 6tude, les Parties se concerteront conjointement avec les

instances comptentes de la R~publique frd~rale d'Allemagne.

Article 10. Diffirends

1. Tout diff~rend concernant l'interpr~tation ou l'ex~cution du present Trait6 est soumis
aux Ministres en vue d'un r~glement i ramiable, apr~s notification 6crite par une Partie A
l'autre Partie de sa demande d'engager la proc6dure pr~vue au present article. Les Ministres
peuvent de commun accord faire appel A un m~diateur ou soumettre, pour avis, certaines
questions A un ou plusieurs experts. Lorsque les Ministres n'arrivent pas A un accord sur un
rglement amiable end~ans les 90 jours apr&s la notification pr6cit~e, ou d~s qu'un des Mi-
nistres constate qu'aucun accord A ce sujet ne peut 8tre raisonnablement atteint, le diffrend
peut ftre soumis pour d6cision i une commission d'arbitrage A la demande 6crite de l'une

des Parties. La decision de cette commission est contraignante pour les Parties.

2. La commission d'arbitrage est compos~e de trois arbitres. Chaque Partie nomme un
arbitre. Les deux arbitres ainsi choisis d~signent de commun accord le troisi~me arbitre, qui
pr~sidera et qui ne peut poss6der la nationalit6 de rune des Parties. Au cas ofu la nomination
d'un ou plusieurs arbitres n'a pas &6 effecmte end~ans les 45 jours de la demande d'arbi-
trage, elle sera effectu~e A la demande de la Partie la plus diligente par le President de la
Cour Intemationale de Justice.

3. La commission d'arbitrage si~ge en un lieu situ6 en Belgique ou aux Pays-Bas qu'el-
le d6termine. La commission entend les Parties, examine leurs revendications et se pronon-
ce dans un d~lai de 180 jours apr~s la nomination du demier arbitre. Elle fixe elle-meme
son r~glement de procedure. Elle peut, A chaque stade de la proc6dure, apr~s avoir entendu
les Parties, ordonner les mesures conservatoires qu'elle estime n~cessaires, ou supprimer
les mesures conservatoires d~jA ordonn6es. De telles mesures ne prjugent pas des d~ci-
sions sur le fond.

Article 11. Dur&c et entre en vigueur

Le present Traits est conclu pour une durde de 15 ans. II entre en vigueur le premier
jour du deuxi~me mois suivant la demi~re des deux dates auxquelles les Parties se seront
inform~es, par voie diplomatique, de ce qu'il a k6 satisfait aux formalit~s constitutionnel-
lement requises dans leurs pays respectifs. En attendant 'entrde en vigueur du present Trai-
t6, son article 4 et les dispositions y aff~rentes sont appliqu~es provisoirement i partir de la

date de sa signature et les autres dispositions, i partir du premier jour du deuxi~me mois
suivant la date de cette signature.
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En foi de quoi les repr6sentants des Gouvernements des Parties, dc.ment mandat6s A
cette fin, ont sign6 le pr6sent Trait6.

Ainsi conclu et fait en double exemplaire i Bruxelles le 21 d6cembre 1996, en langues
frangaise et n6erlandaise, les deux textes faisant 6galement foi.

Pour le Royaume des Pays-Bas:

A. JORRITSMA-LEBBINK

Pour le Royaume de Belgique:

M. DAERDEN

[Pour la carte annexe, voir p. 303 du prsent volume.]
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

TREATY BETWEEN THE KINGDOM OF THE NETHERLANDS AND THE
KINGDOM OF BELGIUM CONCERNING THE CONSTRUCTION OF A
HIGH-SPEED RAIL LINK BETWEEN ROTTERDAM AND ANTWERP

The Kingdom of the Netherlands,

and

The Kingdom of Belgium,

Hereinafter called the "Parties",

Recalling the agreement reached between the Ministers of Transport of Belgium, the
Federal Republic of Germany, France, the Netherlands and the United Kingdom, at their
meeting in The Hague on 21 November 1989, with a view to establishing as quickly as pos-
sible high-speed rail links between Paris, Brussels, Cologne, Amsterdam and London (the
so-called "PBKA-L project");

Aware that on 8 December 1994 the European Council adopted the report by the
Groupe Christophersen on Trans-European Networks, in which the PBKA-L project is in-
cluded on the list of priority transport projects;

Desiring to complete the high-speed line between Rotterdam and Antwerp as a priority
and in optimal conditions;

Considering that the Netherlands is prepared to cover some of the extra costs incurred
by Belgium for constructing the high-speed line alongside the A 16-E19 motorway rather
than alongside the A 12 road (the so-called "Havenweg route"),

Have agreed as follows:

Article 1. Definitions

1. For the purposes of the implementation of this Treaty:

(a) "AIBOR" ("Amsterdam InterBank Offered Rate") means the interest rate (ex-
pressed as an annual percentage) offered for deposits in Netherlands guilders (not eurogu-
ilders) for six months on the Amsterdam interbank market,

As given on the AIBO page (or the page replacing it) of the Reuters Monitor Money
Rates Service at or around noon (Amsterdam time) on the first working day of each six-
monthly period to which the interest rate is applicable, or, in the event that this interest rate
cannot be determined from this source,

As set by De Nederlandsche Bank N.V. on the basis of the arithmetic mean (to two dec-
imal places) of the interest rates cited, at the above-mentioned time of day, by at least four
leading credit institutions established in the Netherlands as the interest rate used by them
for deposits in Netherlands guilders for six months;

(b) "High-speed line" means the high-speed rail link between Rotterdam and Antwerp,
as specified in article 2;
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(c) "Ministers" means the member of the Belgian Federal Government and the member
of the Government of the Netherlands whose remit includes rail transport;

(d) "Follow-up Committee" means the committee set up pursuant to article 6;

(e) "Production model" means the so-called "adapted production model" referred to in
the September 1995 report by Coopers & Lybrand entitled "Naar een sluitende financiering
van de Hoge-snelheidslijn Amsterdam-Brussel" ["Towards balanced financing of the Am-
sterdam-Brussels high- speed line"], (page 39), supplemented by an hourly Brussels-Antw-
erp-Breda-Amhem service;

(f) "Completion date" means the date on which it ought to be possible to bring the high-
speed line into service for passenger transport by high-speed trains, as laid down in article
5(1) or, if need be, in accordance with article 6(1);

(g) "Completion index" means the index measuring progress on the Belgian stretch of
the high-speed line, expressed as a number between 0 and 1 (to four decimal places) and
calculated according to the following formula:

0,8 * X + 0.1 * Y + 0,1 * Z

T

where:

X = the number of kilometres (to two decimal places) of the stretch on which engineer-
ing work (track foundations and structural work) has been carried out

Y = the number of kilometres (to two decimal places) of the stretch on which the tracks
have been laid (rails, sleepers and ballast)

Z = the number of kilometres (to two decimal places) of the stretch on which the elec-
trical infrastructure (power lines and signalling equipment) has been installed

T = the total number of kilometres (to two decimal places) of the Belgian stretch of the
high-speed line.

2. For the purposes of implementation of this Treaty, interest shall be calculated ac-
cording to the number of days that have actually elapsed and on the basis of a year of 360
days. Once the Netherlands guilder and/or the Belgian franc have been replaced by the sin-
gle European currency (the "euro"), the amounts expressed in this Treaty in, respectively,
Netherlands guilders and Belgian francs shall be converted into euros at the exchange rate
stipulated in accordance with article 109 L (4) of the Treaty establishing the European
Community and, for the calculation of interest, the AIBOR shall be replaced by an equiv-
alent interest rate for the euro, to be determined at that time by the Follow-up Committee.

Article 2. Construction of the high-speed line rail link

1. A high-speed rail link shall be built between Rotterdam (Lombardijen) and Antwerp
(Luchtbal) on a route running mainly alongside the A 16-E19 motorway, crossing the bor-
der on the western side of the above-mentioned motorway near Hazeldonk (Netherlands)
and Meer (Belgium). This border crossing shall be located in the shaded area on the map
annexed to this Treaty.
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2. The rail link referred to in paragraph 1 shall consist of a two-track line, electrified
with an alternating current of 25 kilovolts, at 50 hertz, for a cruising speed of 300 kilome-
tres an hour, and shall include, in addition, the necessary signalling, lighting, propulsion,
telecommunications and safety equipment, as well as the necessary tunnels, bridges and
other engineering structures. In this connection, the joint objective of the Parties is that the
capacity of this rail link shall be adequate to handle smoothly the rail traffic envisaged in
the production model.

3. Within the framework of the technical details regarding the preparation and con-
struction of the high-speed line in Belgian and Netherlands territory, the Parties shall coop-
erate with a view to obtaining both a high level of cross-border technical harmonization for
the infrastructure concerned and savings for both Parties.

Article 3. Task- and cost-sharing

1. Each Party shall be responsible for the preparation, construction, operation, upkeep
and maintenance of the part of the high-speed line located in its territory in the manner cus-
tomary for each such task in the case of similar public works in its country. Belgium may
entrust these tasks either in whole or in part to the Belgian National Railway Company, on
the understanding that Belgium is fully responsible to the Netherlands for having the tasks
concerned carried out properly and that the Netherlands may not, under this Treaty, invoke
the responsibility of the above- mentioned Company.

2. Each Party shall bear the costs of the work and tasks for which it is responsible under
paragraph 1, except as provided for in article 4.

Article 4. Special contribution of the Netherlands

1. In view of the extra costs involved for Belgium in building the high-speed line along
the route stipulated in article 2(1) rather than along the Havenweg route, the Netherlands
shall pay Belgium a single, one-off payment of 823,000,000 (eight hundred and twenty-
three million) Netherlands guilders. Belgium shall spend this sum, together with the inter-
est accrued on it in accordance with paragraph 2(b), actually and demonstrably on the prep-
aration and construction of the stretch of the high-speed line located in Belgian territory and
shall provide the Follow-up Committee with all the information it needs on this subject.

2. The contribution provided for in paragraph 1 shall be paid as follows:

(a) An amount of at least 200,000,000 (two hundred million) Netherlands guilders on
2 January 1997;

(b) The remainder due at the latest on 4 January 1999, with interest of 6 per cent pay-
able from 2 January 1997 to the actual date of payment, to be capitalized on 1 January 1998.

3. The payments referred to in paragraph 2 shall be made by transfer to the Belgian
Treasury, account No. 1 of the National Bank of Belgium at De Nederlandsche Bank N.V.
In the event of late payment, interest shall be owed on the amount concerned ipso jure and
without further notice at the AIBOR plus 100 base points, with a minimum of 6 per cent.
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Article 5. Completion date and compensation for any delay

1. The Parties shall be responsible for building the high-speed line quickly so that it
will be completed at the same time in both countries, with a view to bringing it into service
for passenger transport by high-speed train on 1 June 2005.

2. If the high-speed line cannot be brought into service by the completion date because
of a delay by one of the Parties in building the high-speed line in its territory, that Party
shall pay the other Party, by way of damages, a fixed amount per calendar day of the delay.
This amount is set, in January 1997 prices, at 45,000 (forty-five thousand) Netherlands
guilders in the case of delay by Belgium, and 750,000 (seven hundred and fifty thousand)
Belgian francs in the case of delay by the Netherlands. From 1998, the two amounts shall
be index-linked once a year in January to, respectively, the Netherlands and the Belgian
consumer price index.

3. Should it not be possible to bring the high-speed line into service on the completion
date as a result of a delay by Belgium in building the high-speed line in its territory, Bel-
gium shall, in addition, pay the Netherlands supplementary compensation, calculated ac-
cording to the following formula:

n

1:1

where:

n = the number of six-monthly periods between the completion date and the date on
which the high-speed line can be brought into service in Belgian territory, the last period
(whether or not a full period) counting as one period

i =AIBOR

S = the total amounts received (in Netherlands guilders) by Belgium pursuant to article
4(1) and (2), plus the interest at the AIBOR from the actual date of receipt up to the com-
pletion date

r = the completion index on the completion date and then on the last day of each con-
secutive six-monthly period

x = the actual number of days that have elapsed in the six-monthly period concerned.

4. The compensation provided for in paragraphs 2 and 3 shall to be paid monthly. With
regard to the time of payment, it has been agreed that payment shall be made on the fif-
teenth day of the month at the latest, as from the sixth month following that of the comple-
tion date. These payments shall preclude any other form of compensation between the
Parties.
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Article 6. Follow-up Committee

1. The Parties shall consult each other regularly on all questions of common interest
that may arise during the preparation and construction of the high-speed line. For this pur-
pose, a joint Follow-up Committee shall be established to ensure that the relevant proce-
dures and work are closely coordinated and followed up. In this context, in view of the joint
wish of the Parties to reach an optimal solution, the Follow-up Committee may propose, in
writing, to alter the date referred to in article 5(1), in which case the Ministers shall take a
decision on the matter within 30 days.

2. The Follow-up Committee shall be composed of an even number of members, half
of whom shall be appointed by each Party. It may establish subcommittees, to which it may
entrust the preparation or execution of certain tasks.

3.The Follow-up Committee shall meet at least twice a year and whenever one of the
Ministers so requests. It shall hold its meetings at a place it shall determine in Belgium or
the Netherlands. The decisions of the Follow-up Committee shall be taken by consensus.
The Follow-up Committee shall establish its own rules of procedure.

Article 7. Connecting rail links

1. Each Party shall also make efforts in its own territory to carry out, before the com-
pletion date, the work and measures already envisaged to increase capacity and/or reduce
the journey time on rail links connecting with the high-speed line from Nieuw Vennep to
Rotterdam (Lombardijen) and from Antwerp (Luchtbal) to Brussels-Midi. This work and
these measures shall be the subject of consultations in the Follow-up Committee.

2. In any case, each Party shall ensure in its own territory that, as from the date when
the high- speed link is brought into service, the rail traffic envisaged by the production
model is unimpeded on the connecting rail links referred to in paragraph 1, if necessary by
giving priority to the high-speed trains when establishing the timetable or in day-to-day
traffic management. The reference to the production model in this Treaty shall apply only
to the determination of capacity requirements and traffic priorities. As far as actual rail traf-
fic is concerned, it shall be for the rail companies concerned to make the necessary arrange-
ments at the appropriate time according to commercial criteria.

Article 8. Force majeure

1. For the purposes of the implementation of this Treaty, force majeure is understood
to mean any extraneous cause for which the Party invoking force majeure is not responsible
and which is not attributable to it according to generally accepted thinking, the consequenc-
es of which it was unable to prevent or avoid (account being taken of the care that might
reasonably be expected of this Party), and which temporarily or definitively prevents it
from fulfilling one or more of its obligations under this Treaty.

2. A Party may only invoke force majeure if, within 60 days of learning of the relevant
event or circumstance, it notifies the other Party thereof in writing. This notification shall
be followed by urgent talks in the Follow-up Committee, which shall assess the situation
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and, within 90 days of the said notification, formulate its analysis and recommendations for
the Ministers. The Ministers shall attempt to find a balanced solution that will permit the
objectives of this Treaty to be achieved in the best possible conditions.

3. For as long as it persists, force majeure shall suspend the implementation of the ob-
ligation concerned and of correlated obligations. Unless the Ministers decide otherwise, the
deadlines for fulfilment of those obligations, as set forth in or pursuant to this Treaty, shall
be extended by the duration of the suspension arising from the force majeure. This suspen-
sion shall not give rise to compensation.

4. If force majeure definitively prevents the fulfilment of one or more obligations aris-
ing under articles 2 to 5 and if the Ministers have not, within 90 days of receipt of the Fol-
low-up Committee's report referred to in paragraph 2, reached agreement on a solution as
envisaged in paragraph 2, each Party may, during a further 90-day period, terminate this
Treaty by giving the other Party written notice (provided that force majeure persists at the
time of notification). Termination of this Treaty as a result of force majeure shall not give
rise to compensation, except as provided for in paragraph 5.

5. In the event of the termination of this Treaty as a result of force majeure, Belgium
shall refund to the Netherlands the portion of the amounts received pursuant to article 4 that
have not yet been spent on the high-speed line. The amount in question shall be determined
on the basis of the following formula:

S * (1 - r)

where:

S = the total of the amounts received (in Netherlands guilders) by Belgium pursuant to
article 4, plus the interest at the AIBOR from the actual date of receipt up to the date of the
refund

r = the completion index on the date when this Treaty is terminated or the highest de-
gree of appropriation, on the same date, of the amounts received pursuant to article 4 (also
expressed as a number between 0 and 1 to four decimal places) which Belgium can prove
reasonably and fairly according to the actual status of the contracts and the work.

Article 9. Other projects

The cases concerning the extension of the No. 11 freight line to the railway line be-
tween Goes and Bergen-op-Zoom and the opening up of the port of Antwerp through the
so-called "IJzeren Rijn" ["Iron Rhine"] to Germany shall be judged on their own merits, af-
ter close consultation and as befits good neighbours. In the first case, efforts shall be made
to decide on a route before 1 January 2000. In the second case, the Netherlands shall active-
ly participate in the feasibility study, also in connection with the development of alternative
routes near Roermond and the border between the Netherlands and Germany. Depending
on the results of that study, the Parties shall jointly hold consultations with the competent
authorities of the Federal Republic of Germany.
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Article 10. Disputes

1. Any.dispute concerning the interpretation or implementation of this Treaty shall be
submitted to the Ministers with a view to an amicable settlement, once one Party has noti-
fied the other Party in writing of its request to set in motion the procedure set forth in this
article. The Ministers may by mutual agreement appeal to a mediator or seek the opinion
of one or more experts on certain questions. If the Ministers do not reach agreement on an
amicable settlement within 90 days of the above-mentioned notification, or if one of the
Ministers finds that no agreement on the matter can be reasonably reached, the dispute may
be referred to an arbitration commission for settlement at the written request of one of the
Parties. The arbitration commission's decision shall be binding on the Parties.

2. The arbitration commission shall be composed of three arbitrators. Each Party shall
appoint one arbitrator. The two arbitrators selected in this manner shall appoint the third
arbitrator by mutual agreement; the third arbitrator shall preside over the commission, and
may not be a national of either Party. If the appointment of one or more of the arbitrators
has not been made within 45 days of the request for arbitration, it shall be made by the Pres-
ident of the International Court of Justice, at the request of the earliest petitioner.

3. The arbitration commission shall meet at a place it shall determine in Belgium or the
Netherlands. The commission shall hear the Parties, examine their claims and announce its
decision within 180 days of the appointment of the last arbitrator. It shall establish its own
rules of procedure. It may, at any stage in the proceedings, after hearing the Parties, order
any protective measures it deems necessary, or cancel any protective measures already or-
dered. Such measures shall not prejudge the decisions on the substance of the case.

Article 11. Duration and entry into force

This Treaty has been concluded for a period of 15 years. It shall enter into force on the
first day of the second month following the latter of the two dates on which the Parties no-
tify each other, through the diplomatic channel, that the necessary constitutional formalities
in their respective countries have been completed. Pending the entry into force of this Trea-
ty, article 4 and the provisions relating thereto shall be implemented provisionally as from
the date of signature and the other provisions as from the first day of the second month fol-
lowing the date of signature.

In witness whereof, the representatives of the Governments of the Parties, duly autho-
rized thereto, have signed this Treaty.

Done at Brussels on 21 December 1996, in duplicate in the French and Dutch
languages, both texts being equally authentic.

For the Kingdom of the Netherlands:

A. JORRITSMA-LEBBINK

For the Kingdom of Belgium:

M. DAERDEN
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